Barranc de la Cova dels Salvatges

Info : La qualité de cette description n'a pas encore été vérifiée ou a été jugée mauvaise.

Si vous connaissez ce canyon, merci de vérifier cette description et de déposer un rapport avec une note pour
cette description en utilisant Rapports +Nouveau rapport. Si vous constatez une erreur, merci de nous en faire
part ou de rejoindre la communauté afin de corriger vous-méme cette description.
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Pays: Espafia / Spain Région: Valenciana, Comunidad / Comunitat Valenciana Sous-régione: Castellén
Ville:

’Difficulté: moins difficile ’Niveau: v3alll ’Temps total: 2h55
’Temps approche: 40min ’Temps tour: 2h ’Temps de retour: 15min
’Altitude d'entrée: m ’Altitude de sortie: m ’Altitude du delta:
|Longueur du canyon: 850m |Rape|le le plus haut: 26m |Nombre de rapelles: 9
’Transport: ’Type de roche: ’Zone de prise d'eau: km?
’Saison: septembre - mai ’0rientation: ’Meilleur moment:
[Evaluation: 77 0 () lInfo: % 0 () Belay: % 0 ()

’Spécialités:

’Matériel:

Résumeé: (traduction alternative)
Dry canyon in the Port area, central area of continuous rappels something interesting. Better to avoid the summer
and the hours of heat, if we want to find it with a trickle of water we will have to go in rains.

Hydrologie: (traduction alternative)
On the path of the cova

Acces: (traduction alternative)

We must be located in La Senia, where we will arrive by the TV3319, from Ulldecona, leaving the A7.

We cross La Senia by the CV105 towards Fredes, when we cross the bridge of the Ulldecona reservoir, we will see
a track on the right by which we will go up with the car. After passing the tail of the reservoir we will have a fork,
on the right the Bco de Fou and in front of Fredes. We go to the right about 800m until a gentle right turn of the
track.

Approche: (traduction alternative)

From the small parking area there is a path to our right, with some milestones that will take us up the orographic
left of the ravine. The path will be quite clear until a curve almost on the ravine, if we go straight ahead we would
cross the ravine (escape) and go to the Cova dels Salvatges. We will go to the right to continue climbing towards a
rocky area following the path and the milestones. Past the area of the stone quarry we will reach a hill from which
we will see the ravine. We will follow the milestones in ascending direction until the riverbed.

Tour: (traduction alternative)
First of all, a zone of skills by a dressed riverbed until arriving to the gorges where we will find successive rappels.
At the end of the boxed zone we will have another zone of dexterity, quite dressed up to the car.

Retour: (traduction alternative)
Practically immediately if we count the abseilings at the end of the canyon. From the last rappel it is about 15 min.




Coordonnées:

Départ du Canyon 40.7028 0.2324
Fin du Canyon 40.7028 0.2324
Parking inconnu 40.7028 0.2324
Inconnu 40.7014 0.2342
Inconnu 40.7003 0.2328
Inconnu 40.7001 0.2339
Inconnu 40.6999 0.2343
Inconnu 40.7003 0.2330
Inconnu 40.7004 0.2336
Inconnu 40.6999 0.2365
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http://www.google.com/maps/place/40.70279500,0.23241400
http://www.google.com/maps/place/40.70278700,0.23243100
http://www.google.com/maps/place/40.70281900,0.23243900
http://www.google.com/maps/place/40.70144200,0.23419300
http://www.google.com/maps/place/40.70032300,0.23282400
http://www.google.com/maps/place/40.70007400,0.23387000
http://www.google.com/maps/place/40.69988300,0.23425600
http://www.google.com/maps/place/40.70031900,0.23295700
http://www.google.com/maps/place/40.70035500,0.23362400
http://www.google.com/maps/place/40.69991000,0.23649500

